
Внеклассное мероприятие по английскому языку по теме: «Уильям Шекспир»(текст к презентации)
Цель: Повышение культурного и образовательного уровня и раскрытие социокультур  
ного потенциала личности учащихся на основе ознакомления с творчеством  Уильяма Шекспира.
· Задачи: Совершенствование образовательных навыков активного овладения чтением, пониманием и восприятием текстов; углубление знаний учащихся в области английской литературы.
·  Развитие индивидуальных умений в группе к переключению внимания в упражнениях комплексного характера, в разных видах речевой деятельности.
·  Воспитание эстетического вкуса, воспитание уважения к носителям иноязычной культуры, углубление познавательного интереса к предмету. 

-1.Hello everyone! The last half of the 16 and the beginning of the 17 centuries are known as the Golden Age of English literature. It was the time of the English Renaissance and it is even called” The Age of Shakespeare". (на экран проецируется портрет У. Шекспира.)
-2.Здравствуйте! Последняя половина 16 века и начало 17 века известны как Золотой век  английской литературы. Это было время Английского Ренессанса и его даже назвали « Век Шекспира». А вы знаете кто это? Давайте постараемся узнать о нём побольше.
-3. William Shakespeare the Greatest English poet and the most popular world playwright. Born in the family of  John Shakespeare. About 1580 William had to quit school in Stratford was excellent, and start working. Assume that leaving school, Shakespeare some time as a journeyman helped his father. In November 1582 he married Anne of Gateway. Perhaps, the marriage was forced in may of the next year of the birth of their first child - daughter Susan. In February 1585 came to light twins - a son of Hamnet and daughter Judith. In the second half of the 1580's. Shakespeare goes from Stratford. Come the so-called "lost" or "dark years", about which nothing is known.
-4. Уильям Шекспир Величайший английский поэт и  популярнейший мировой драматург. Родился в семье торговца и почтенного горожанина Джона Шекспира. Около 1580 Уильяму пришлось бросить школу, которая в Стратфорде была отменной, и начать работать. Предполагают, что, оставив школу, Шекспир какое-то время в качестве подмастерья помогал отцу. В ноябре 1582 он женился на Энн Хэтеуэй. Возможно, женитьба была вынужденной: в мае следующего года родился их первый ребенок - дочь Сьюзен. В феврале 1585 на свет появилась двойня - сын Гамнета и дочь Джудит. Во второй половине 1580-х гг. Шекспир уезжает из Стратфорда. Наступают так называемые "утраченные" или "темные годы", о которых ничего неизвестно. 
-5. Shakespeare creates several pieces: a chronicle of "Richard III", "Comedy of errors" and "the taming of the shrew", his first tragedy (yet sustained in the popular style "bloody tragedy") "Titus Andronicus", and also publishes for the first time under the name of poems, Venus and Adonis" and "Lucretia". In 1594 after opening theatres Shakespeare joins a new team of the Lord Chamberlain's men, so-called ex officio its patron Hunsdon. The scene went down (died or stopped writing for theatre) "University"minds. Begins the era of Shakespeare. 
-6. Шекспир создает несколько пьес: хронику "Ричард III", "Комедию ошибок" и "Укрощение строптивой", свою первую трагедию (еще выдержанную в бытовавшем стиле "кровавой трагедии") "Тит Андроник", а также выпускает в свет впервые под своим именем поэмы "Венера и Адонис" и "Лукреция". В 1594 после открытия театров Шекспир присоединяется к новому составу труппы лорда-камергера, называвшейся так по должности ее покровителя Хансдона. Со сцены сошли (умерли или перестали писать для театра) "университетские умы". Начинается эпоха Шекспира. 
-7.He wrote 37 plays.
 In 1595-96 year wrote a tragedy "Romeo and Juliet»
"The merchant of Venice"-Comedy 
"Julius Caesar"-Roman tragedy 
With the advent of the tragedy "hamlet" begins the period of the great tragedies:"Othello"(1604) , "King Lear"(1605) , Macbeth(1606), etc. 
The later novels, "Winter tale" and "Storm" (1610-1612) 
-8.Он написал 37 пьес
 В 1595-96 года написал трагедию "Ромео и Джульетта»
"Венецианский купец"-комедия 
"Юлий Цезарь"-римская трагедия
С появлением трагедии "Гамлет" начинается период великих трагедий:"Отелло"(1604 г.) , "Король Лир"(1605 г.) , "Макбет"(1606 г.) и т. д.
Поздние романы "Зимняя сказка" и "Буря" (1610 г.-1612 г.) 
-9. Shakespeare completes the process of establishing a national culture and the English language, and his work brings the tragic outcome of the whole epoch of the European Renaissance. In the perception of future generations created the image of Shakespeare as a universal genius, who at the origins of modern times have created a gallery of his human types and situations. Shakespeare is still form the basis of the world theatrical repertoire. Most of them were repeatedly screened for film and television. 
-10. Шекспир завершает процесс создания национальной культуры и английского языка; его творчество подводит трагический итог всей эпохе европейского Возрождения. В восприятии последующих поколений складывается образ Шекспира как всеобъемлющего гения, который у истоков Нового времени создал галерею его человеческих типов и жизненных ситуаций. Пьесы Шекспира по сей день составляют основу мирового театрального репертуара. Большинство из них было многократно экранизировано для кино- и телеэкрана. 
- В наши дни мы пользуемся многими крылатыми выражениями из произведений Шекспира. Попробуйте перевести их:
The beginning of the end-Начало конца. 
All is well that ends well  Всё хорошо, что хорошо кончается. 
Life is not all cakes and ale - Жизнь прожить - не поле перейти.
 Much ado about nothing –Много шума из ничего. 
Sweets to the sweet - Прекрасное - прекрасной. 
Brevity is the soul of wit - Краткость - сестра таланта. 
To win golden opinions - Заслужить благоприятное мнение.
 The wrilling of time - Превратности судьбы
-11.Кроме пьес(трагедий и комедий) Шекспир писал сонеты
-12.Let’s listen sonnets 
http://englishglobe.ru/index.php?option=com_content&task=category&sectionid=27&id=106&Itemid=123
-13.Учащиеся 5 б класса попробуют прочитать сонет Шекспира
Sonnet 91
 Some glory in their birth, some in their skill, 
Some in their wealth, some in their bodies’ force;
 Some in their garments, though new- fangled ill; 
Some in their hawks and hounds, some in their horse; 
And every humour hath his adjunct pleasure Wherein it finds a joy above the rest. 
But these particulars are not my measure; 
All these I better in one general best.
 Thy love is better than high birth to me, Richer than wealth, prouder than garments’ cost,
 Of more delight than hawks or horses be, 
And having thee, of all men’s pride I boast; 
Wretched in this alone, that thou mayst take
 All this away, and me most wretched make.
 Pupil 2: And I’d like to recite the translation of the sonnet by Marshak:
 Кто хвалится родством своим со знатью, 
Кто силой, кто блестящим галуном,
 Кто кошельком, кто пряжками на платье, 
Кто соколом, собакой, скакуном.
 Есть у людей различные пристрастья,
 Но каждому милей всего одно.
 А у меня особенное счастье-
В нём остальное всё заключено.
Твоя любовь, мой друг, дороже клада, 
Почётнее короны королей,
 Наряднее богатого наряда, 
Охоты соколиной веселей.
 Ты можешь всё отнять, чем я владею,
И в этот миг я сразу обеднею.
Шекспир был не только поэтом и драматургом, он был основателем театра «Глобус»


Здание сгорело дотла.Конец «первого Глобуса» символически ознаменовал собой смену литературно-театральных эпох: примерно к этому времени Уильям Шекспир перестал писать пьесы.Вскоре здание было отстроено заново, уже из камня; соломенное перекрытие над глубинной частью сцены было заменено черепичным. Труппа Бербеджа продолжала играть во «втором Глобусе» до 1642, пока пуританским парламентом и лордом-протектором Кромвелем не был издан указ о закрытии всех театров и запрещении каких бы то ни было театральных увеселений. В 1644 пустовавший «второй Глобус» был перестроен в помещение под сдачу в аренду. История театра прервалась более чем на три века.
6. New "globe" was opened in 1997 under the name "Shakespeare's globe theatre". Because, according to historical realities, new building built without a roof, the performances are held in it only in spring and summer. However, excursions to the oldest part of London, the globe theatre, spend every day. In this century next to the restored "Globus" is open theme Park-Museum dedicated to Shakespeare. There are the world's largest exhibition devoted to the great playwright; visitors are organized in a variety of themed entertainment: you can try to write a sonnet; show fight with swords, and even take part in a production of Shakespeare's plays.
6. Новый «Глобус» был открыт в 1997 под названием «Шекспировский театр "Глобус"». Поскольку, согласно историческим реалиям, новое здание выстроено без крыши, спектакли в нем проходят только весной и летом. Однако экскурсии в старейшем лондонском театре «Глобус» проводят ежедневно. Уже в нынешнем веке рядом с восстановленным «Глобусом» открыт тематический парк-музей, посвященный Шекспиру. Там размещена самая большая в мире выставочная экспозиция, посвященная великому драматургу; для посетителей организованы разнообразные тематические увеселительные мероприятия: здесь можно попробовать самому написать сонет; посмотреть бой на мечах, и даже принять участие в постановке шекспировской пьесы.
В заключении предлагаем послушать сонет Шекспира в исполнении  А.Пугачёвой
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1.The globe theatre, one of the oldest London, is located on the South Bank of the Thames.   1. Театр «Глобус», один из старейших лондонских театров, расположен на южном берегу Темзы.    2.   The glorious history of Shakespeare's globe began in 1599, when in London, distinguished for his  great love for theatre art, one by one were built building public public teatroved for the General public  was built in London mainly outside the city, i.e. out side the jurisdiction of the London municipality. This  was due Puritan spirit of the city authorities, hostile concern to the theatre at all. "Globe" was a typical  building of the public theatre of the early 17th century: the oval room is in the form of a  Roman  amphitheatre, enclosed by a high wall, without a roof. The name of the theatre received from adorning  his entrance statues Atlanta, supporting the globe. This globe ("globe") was encircled by a ribbon with  the famous inscription: "the Whole world lie gestuhl"    2.   Славная история театра Шекспира «Глобус» началась в 1599, когда в Лондоне, отличавшемся  большой любовью к театральному искусству, один за другим строились здания публичных  общедоступных театров.Театры для широкой публики строились в Лондоне по   преимуществу за  пределами Сити, т.е.  -   за пределами юрисдикции лондонского муниципалитета. Это объяснялось  пуританским духом городских властей, враждебно относящихся к театру вообще. «Глобус»  представлял собой типичное здание общедоступного театра начала  17 в.: овальное помещение  -   в  форме римского амфитеатра, огороженное высокой стеной, без крыши. Свое название театр  получил от украшавшей его вход статуи Атланта, поддерживающего земной шар. Этот земной шар  («глобус») был опоясан лентой со знаменитой надпи сью: «Весь мир лицедействует»    3.

 

 

The performances took place in daylight, without curtain, under the continuous roar of the  audience, lively share impressions in full voice.   3.

 

 

Спектакли шли при дневном свете, без занавеса, под непрерывный гул публики, ож ивленно  обменивавшейся впечатлениями в полный голос .    4.

 

 

The exact capacity of the hall it is impossible to establish  -   with seats for the majority commoners  were not provided; they huddled on the ground, standing on the earthen floor. Privileged spectator s  were located with some features: on the inner side of the wall there were boxes for the aristocracy, they  were placed gallery for the wealthy. Most rich and noble sat on each side of the stage, on portable  three - legged stools. No additional conveniences  for spectators (including toilets) was not; physiological  needs, if necessary coped easily, in the course of the performance is right in the auditorium. Therefore,  the absence of a roof could be viewed as a benefit rather than as a drawback  -   the fresh air   is not given  to choke loyal fans of theatrical art.   4.

 

 

Точную вместимость зала установить невозможно  -   сидячие места для основной массы  простолюдинов предусмотрены не были; они теснилась в партере, стоя на земляном полу.  Привилегированные зрители  располагались с некоторыми удобствами: по внутренней стороне  стены шли ложи для аристократии, над ними помещалась галерея для зажиточных. Самые  богатые и знатные сидели по бокам сцены, на переносных трехногих табуретах. Никаких  дополнительных удобств для з рителей (включая туалеты) не было; физиологические нужды  при необходимости справлялись запросто, по ходу спектакля  -   прямо в зрительном зале.  Поэтому отсутствие крыши можно было расценивать скорее как благо, нежели как недостаток  -   приток свежего воздуха н е давал задохнуться преданным поклонникам театрального искусства.   5.   В 1613, во время премьеры шекспировского Генриха VIII, в театре случился пожар: искра от  сценического пушечного выстрела попала в соломенную крышу над глубинной частью сцены. 
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1.Театр «Глобус», один из старейших лондонских театров, расположен на южном берегу Темзы. 

2. The glorious history of Shakespeare's globe began in 1599, when in London, distinguished for his great love for theatre art, one by one were built building public public teatroved for the General public was built in London mainly outside the city, i.e. outside the jurisdiction of the London municipality. This was due Puritan spirit of the city authorities, hostile concern to the theatre at all. "Globe" was a typical building of the public theatre of the early 17th century: the oval room is in the form of a Roman amphitheatre, enclosed by a high wall, without a roof. The name of the theatre received from adorning his entrance statues Atlanta, supporting the globe. This globe ("globe") was encircled by a ribbon with the famous inscription: "the Whole world liegestuhl" 
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4. The exact capacity of the hall it is impossible to establish - with seats for the majority commoners were not provided; they huddled on the ground, standing on the earthen floor. Privileged spectators were located with some features: on the inner side of the wall there were boxes for the aristocracy, they were placed gallery for the wealthy. Most rich and noble sat on each side of the stage, on portable three-legged stools. No additional conveniences for spectators (including toilets) was not; physiological needs, if necessary coped easily, in the course of the performance is right in the auditorium. Therefore, the absence of a roof could be viewed as a benefit rather than as a drawback - the fresh air is not given to choke loyal fans of theatrical art.

4. Точную вместимость зала установить невозможно - сидячие места для основной массы простолюдинов предусмотрены не были; они теснилась в партере, стоя на земляном полу. Привилегированные зрители располагались с некоторыми удобствами: по внутренней стороне стены шли ложи для аристократии, над ними помещалась галерея для зажиточных. Самые богатые и знатные сидели по бокам сцены, на переносных трехногих табуретах. Никаких дополнительных удобств для зрителей (включая туалеты) не было; физиологические нужды при необходимости справлялись запросто, по ходу спектакля - прямо в зрительном зале. Поэтому отсутствие крыши можно было расценивать скорее как благо, нежели как недостаток - приток свежего воздуха не давал задохнуться преданным поклонникам театрального искусства.
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